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orang-orang dari kalian telah meng- orang-2 ke- dan r 
1 musyrik adakan perjanjian yang pada N’ 

Bara-atum minal lahi wa rasulihi ilal ladzina 'ahattum minal musyrikin (1) 
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mele- tidak/ bahwa dan bulan empat muka di maka berja- 

mahkan bukan kalian ketahuilah bumi lanlah kalian 
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lahi wa-annal laha mukhzil kafirin (2) Wa-adzanum minal lahi warasulihi 
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warasuluh fa-in tubtum fahuwa khairul lakum wa-in tawallaitum fa'lamu 


bertobat 


maka d 
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yang dengan mereka orang-2 dan beri ka- Alloh 

pedih siksa/azab katir yang bargembira 

annakum ghairu mu'jizil lah wabasy-syiril ladzTna kafaru bi'adzabin alTm 


melemahkan 


tidak/ 1 


guhtallaT 
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mereka mengu- ti- kemu- orang-orang dari kalian telah meng- orang-orang kecu- 

rangi kalian dak dian musyrik adakan perjanjian yang ali 

(3) lllal ladzTna 'ahattum minal musyrikTna tsumma lam yanqushukum 
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dan 
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sedikRpun 



syai-aw walam yuzhahiru 'alaikum ahadan fa-atimmu ilaihim 'ahdahum ila 
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bulan habis apabila 4 yang bertakwa nyukai guhnya tu mereka 

muddatihim innal laha yuhibbul muttaqin (4) Fa-idzan salakhal asyhurul hurumu 
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mereka mereka jumpai mereka 

faqtulul musyriklna haitsu wajattumuhum wakhudzuhurr 
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faqtulul musyrikina haitsu wajattumuhum wakhudzuhum wahshuruhum 



waq'udu lahum kulla marshad fa-in tabu wa-aqamush shalata 



ATTAUBAH 

(Pengampunan) 

Surah ke-9 

129 Ayat. Madaniyyah 

1. (Inilah pernyataan) pemutusan hubungan 
dari Alloh dan Rasul-Nya kepada orang-orang 
musyrikin yang kamu (kaum muslimin) telah 
mengadakan perjanjian (dengan mereka). 

2. Maka berjalanlah kamu (kaum musyrikin) di 
muka bumi selama empat bulan dan ketahuilah 
bahwa sesungguhnya kamu tidak akan dapat 
melemahkan Alloh, dan sesungguhnya Alloh 
menghinakan orang-orang kafir. 

3. Dan (inilah) suatu permakluman dari Alloh dan 
Rasul-Nya kepada manusia pada hari haji akbar 
bahwa sesungguhnya Alloh dan Rasul-Nya 
berlepas diri dari orang-orang musyrikin. 
Kemudian jika kamu (kaum musyrikin) bertobat, 
maka bertobat itu lebih baik bagimu; dan jika 
kamu berpaling, maka ketahuilah bahwa 
sesungguhnya kamu tidak dapat melemahkan 
Alloh. Dan beritakanlah kepada orang-orang kafir 
(bahwa mereka akan mendapat) siksa yang pedih. 

4. kecuali orang-orang musyrikin yang kamu 
telah mengadakan perjanjian (dengan mereka) dan 
mereka tidak mengurangi sesuatu pun (dari isi 
perjanjianjmu dan tidak (pula) mereka membantu 
seseorang yang memusuhi kamu, maka terhadap 
mereka itu penuhilah janji mereka sampai batas 
waktu (yang dijanjikan) bagi mereka. Sesungguhnya 
Alloh menyukai orang-orang yang bertakwa. 

5. Apabila sudah habis bulan-bulan Haram itu, 
maka bunuhlah orang-orang musyrikin itu dimana 
saja kamu jumpai mereka, dan tangkaplah 
mereka. Kepunglah mereka dan intailah mereka di 
tiap-tiap tempat pengintaian. Jika mereka bertobat 
dan mendirikan salat dan menunaikan zakat, maka 
berilah kebebasan jalan kepada mereka. 
Sesungguhnya Alloh Maha Pengampun lagi maha 
Penyayang. 



Berlainan dengan surat-surat yang lain, maka pada 
permulaan surat ini tidak terdapat basmalah, 
karena surat ini adalah pernyataan perang dengan 
arti bahwa segenap kaum muslimin dikerahkan 
untuk memerangi seluruh kaum musyrikin, 
sedangkan basmalah bernafaskan perdamaian dan 
cinta kasih Alloh. 



6. Dan jika seorang di antara orang-orang 
musyrikin itu meminta perlindungan kepadamu, 
maka lindungilah ia supaya ia sempat mendengar 
tirman Alloh, kemudian antarkanlah ia ketempat 
yang aman baginya. Demikian itu disebabkan 
mereka adalah kaum yang tidak mengetahui. 

7. Bagaimana bisa ada perjanjian (aman) dari sisi 
Alloh dan Rasul-Nya dengan orang-orang 
musyrikin, kecuali orang-orang yang kamu telah 
mengadakan perjanjian (dengan mereka) di dekat 
Masjidil haram? maka selama mereka berlaku 
lurus terhadapmu, hendaklah kamu berlaku lurus 
(pula) terhadap mereka. Sesungguhnya Alloh 
menyukai orang-orang yang bertakwa. 

8. Bagaimana bisa (ada perjanjian dari sisi Alloh 
dan Rasul-Nya dengan orang-orang musyrikin), 
padahal jika mereka memperoleh kemenangan 
terhadap kamu, mereka tidak memelihara 
hubungan kekerabatan terhadap kamu dan tidak 
(pula mengindahkan) perjanjian. Mereka 
menyenangkan kamu dengan mulut mereka, 
sedang hati mereka menolak. Dan kebanyakan 
mereka adalah orang-orang yang fasik (atau tidak 
menepati perjanjian). 

9. Mereka menukarkan ayat-ayat Alloh dengan 
harga yang sedikit, lalu mereka menghalangi 
(manusia) dari jalan Alloh. Sesungguhnya amat 
buruklah apa yang mereka kerjakan itu. 

10. Mereka tidak memelihara (hubungan) 
kekerabatan terhadap orang-orang mukmin dan 
tidak (pula mengindahkan) perjanjian. Dan mereka 
itulah orang-orang yang melampaui batas. 

11. Jika mereka bertobat, mendirikan salat dan 
menunaikan zakat, maka (mereka itu) adalah 
saudara-saudaramu seagama. Dan Kami 
menjelaskan ayat-ayat itu bagi kaum yang 
mengetahui. 
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dengar hingga dungilah dia lindunganmu orang musyrik orang jika 

Wa-in ahadum minal musyrikinastajaraka fa-ajirhu hatta yasma'a 
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mereka tidak kaum karena sung- demi- tempatyang sampai- kemu- Alloh firman 

6 mengetahui guh mereka kian itu aman baginya kan dia dian 

kalamal lahi tsumma abligh-hu ma k manah dzalika bi-annahum qaumul la ya'lamun (6) 
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maka Masjidil Haram di sisi/ kalian telah meng- orang-2 kecu- rasul- 

selama di dekat adakan perjanjian yang ali Nya 

rasulihT illal ladzTna 'ahattum 'indal masjidilharam famas 
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kera- terhadap mereka tidak atas mereka tampak- dan/pa- bagaimana 

bat kalian memelihara kalian kan/kalahkan dahaljika 7 

(7) Kaifa wa-iy yazh-haru 'alaikum la yarqubu fTkum illaw 
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sesungguh- jalan-Nya/ 
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n illaw wala dzimmah wa-ula-ika humul mu'tadun (10) 
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Fa-in tabu wa-aqamush shalata wa-atawuz zakata fa-ikhwanukum 
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mereka dan mereka me- bagi ayat- dan Kami agama da- 

merusak jika 11 ngetahui kaum ayat itu menjelaskan lam 

fid din wanufash-shilul ayati liqaumiy yalamun (11) Wa-in nakatsu 
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maka pe- agama dalam dan mereka janji sesudah sumpah/ 

rangilah kalian mencerca mereka janji mereka 

aimanahum mimba'di 'ahdihim wa-tha'anu fT dTnikum faqatil5 
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mereka agarsupa- bagi sumpah/ tidak sesungguh- kafir pemimpin- 

berhenti ya mereka mereka janji ada nya mereka pemimpin 

a-immatal kufri innahum la aimana lahum la'allahum yantahun 
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merangi pa tidak 12 

hammu 

mereka mengusir 
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orang-orang kalian jika kalian takut untuk lebih maka/pa- apakah kalian ta- 

13 yang beriman adalah pada-Nya berhak dahal Alloh kut pada mereka 

takh-syaunahum fallahu ahaqqu an takh-syauhu in kuntum mu k minTn (13) 
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dan mereka sumpah/janji mereka kaum 

ingin sekali mereka merusak 

(12) Ala tuqatiluna qauman nakatsG aimanahum wahammu 



bi-ikhrajir rasuli wahum bada-ukum awwala marrah 



dan Dia akan dan Dia akan meng- dengan tangan- Alloh a 

menolong kalian hinakan mereka tangan kalian 

Qatiluhum yu'adz-dzibhumul lahu bi-aidikum wayukhzihim wayanshurkum 
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hilangkan 14 yang beriman hati obati / melegakan mereka 

'alaihim wayasyfi shudura qaumim mu k minin (14) Wayudz-hib 
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Maha- Maha Me- dan Dia ke- orang atas Alloh dan mene- hati kemarah- 

bijaksana ngetahui Alloh hendaki rima tobat mereka an/panas 

ghaizha qulubihim wayatubul lahu 'ala may yasya k wallahu 'alimun hakim 
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(15) Am hasibtum an tutraku walamma ya'lamil lahul ladzTna jahadu 
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orang-orang dan rasul- dan Alloh selain dari mereka dan di antara 

yang beriman tidak Nya tidak mengambil tidak kalian 

minkum walam yattakhidzu min dunil lahi wala rasulihi walal mu k minina 
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bagi orang- ada/ ti- kalian dengan Maha Me- dan teman 

orang musyrik patut dak 16 kerjakan apa yang ngetahui Alloh yang setia 

walTjah wallahu khabTrum bima ta'malun (16) Ma kana lilmusyrikTna 



12. Jika mereka merusak sumpah (janji)nya 
sesudah mereka berjanji, dan mereka mencerca 
agamamu, maka perangilah pemimpin-pemimpin 
kafir itu, karena sesungguhnya mereka itu adalah 
orang-orang (yang tidak dapat dipegang) janjinya, 
agarsupaya mereka berhenti. 

13. Mengapakah kamu tidak memerangi orang- 
orang yang merusak sumpah (janjinya), padahal 
mereka ingin sekali mengusir Rasul dan merekalah 
yang pertama mulai memerangi kamu? 
Mengapakah kamu takut kepada mereka padahal 
Alloh-lah yang berhak untuk kamu takuti, jika 
kamu benar-benar orang yang beriman. 

14. Perangilah mereka, niscaya Alloh akan 
menghancurkan mereka dengan (perantaraan) 
tangan-tanganmu dan Alloh akan menghinakan 
mereka dan menolong kamu terhadap mereka, 
serta melegakan dada orang-orang yang beriman. 

15. dan menghilangkan kemarahan hati mereka 
(orang-orang mukmin). Dan Alloh menerima tobat 
orang yang dikehendaki-Nya. Alloh Maha 
Mengetahui lagi Mahabijaksana. 

16. Apakah kamu mengira bahwa kamu akan 
dibiarkan, sedang Alloh belum mengetahui (dalam 
kenyataan) orang-orang yang berjihad di antara 
kamu dan tidak mengambil menjadi teman yang 
setia selain Alloh, Rasul-Nya dan orang-orang yang 
beriman. Dan Alloh Maha Mengetahui apa yang 
kamu kerjakan. 





17. Tidaklah pantas orang-orang musyrik itu 
memakmurkan masjid-masjid Alloh, sedang 
mereka mengakui atas diri mereka sendiri kafir. 
Itulah orang-orang yang sia-sia amal mereka, dan 
mereka kekal di dalam neraka. 

18. Hanya yang memakmurkan masjid-masjid 
Alloh ialah orang-orang yang beriman kepada 
Alloh dan hari akhirat, serta tetap mendirikan salat, 
menunaikan zakat dan tidak takut (kepada 
siapapun) kecuali kepada Alloh, maka mereka 
itulah orang-orang yang mendapat petunjuk. 

19. O Apakah kamu jadikan pemberi minum 
kepada orang-orang yang mengerjakan haji dan 
pengurus Masjidil haram sama seperti orang-orang 
yang beriman kepada Alloh dan hari kemudian 
(atau hari akhirat) serta berjihad di jalan Alloh? 
Mereka tidak sama di sisi Alloh; dan Alloh tidak 
memberi petunjuk kepada kaum yang zalim. 

20. orang-orang yang beriman dan berhijrah serta 
berjihad di jalan Alloh dengan harta benda dan 
jiwa mereka, adalah lebih tinggi derajatnya di sisi 
Alloh; dan mereka itulah orang-orang yang 
mendapat kemenangan (atau keberuntungan). 

21. Tuhan mereka menggembirakan mereka 
dengan memberikan rahmat dan keridaan dari- 
Nya, serta surga, dan mereka di dalam surga itu 
memperoleh kesenangan yang kekal, 

22. mereka kekal di dalam surga itu selama- 
lamanya. Sesungguhnya di sisi Alloh-lah pahala 
yang besar. 
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dengan diri mere- atas mereka Alloh masjid- mereka me- untul 

kafir kasendiri mengakui masjid makmurkan 

ay ya'muru masajidal lahi syahidina 'ala anfusihim bilkufr 
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kekal me- neraka dan di pekerjaan/ 

17 reka dalam amal mereka 

ull-ika habithat a'maluhum wafin nari hum khalidun (17) 
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Innama ya'muru masajidal lahi man amana billahi walyaumil akhiri 
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maka mudah- (pada) kecu- takut dan zakat dan me- salat dan men- 

mudahan Alloh ali tidak nunaikan dirikan 

wa-aqamash shalata wa-ataz zakata walam yakh-sya illal lah fa'asl 
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minum lianjadikan 18 mendapat petunjuk lah/menjadi wa itu 

ula-ika ay yakunu minal muhtadin (18) Aja'altum siqayatal 
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kemu- dan kepada ber- seperti Masjidil Haram dan pemak- orang-2 

dian hari Alloh iman orang mur/pengurus berhaji 

Tiijji wa'imaratal masjidilTiarami kaman amana billahi walyaumil akhiri 
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Kaum memberi tidak dan Alloh di sisi mereka tidak- Alloh jalan pada dan ber- 
petunjuk Alloh sama lah jihad 

wajahada fT sabllil lah la yastawuna 'indal lah wallahu la yahdil qaumazh 

4)ll ljjjbl>j lj^>-ljbj l>»l 6jjJ^ <LA*LiaJl 

zhalimTn (19) AlladzTna amanu wahajaru wajahadu fT sabTlil lahi 
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orang-2yang mere- dan me- Alloh di sisi derajat lebih be- dan jiwa dengan harta 
20 beruntung ka reka itu sar/tinggi mereka benda mereka 

bi-amwalihim wa-anfusihim a'zhamu darajatan 'indal lah wa-ull-ika humul fl-izun (20) 
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1 - bagi dan dari keri- dari-Nya dengan Tuhan 

lamnya mereka surga daan rahmat mereka 

Yubash-syiruhum rabbuhum birahmatim minhu waridhwaniw wajannatil lahum fiha 
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ahala di sisi- Alloh sesung- selama- di da- mereka yang kese- 

Nya guhnya lamanya lamnya kekal 21 kekal nangan 

a'Tmum muqTm (21) KhalidTna fThl abada innal laha 'indahG ajrun 
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orang- wahai yang 

orangyang 22 besar 

'azhlm (22) Ya-ayyuhal ladzlna amanu la tattakhidzQ abl-akum 
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danrumah-2 kerugi- kalian takut/ dan kalian 

tempat tinggal annya khawatir perniagaan usahakannya 

wa-amwaluniq taraftumuha watijaratun takh-syauna kasadaha wamasakinu 



wa-ikhwanakum auliyl-a inis tahabbul kufra 'alalTman 
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wamay yatawallahum minkum fa-ula-ika humuzh zhalimun (23) Qul in 
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dan kaum dan istri- dan saudara- dan anak- 

keluarga kalian istri kalian saudara kalian anak kalian 

kana abl-ukum wa-abnl-ukum wa-ikhwanukum wa-azwajukum wa'asyTratukum 
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danrumah-2 kerugi- kalian ti 

tempat tinggal annya khaw; 

wa-amwaluniq taraftumuha watijaratun takh 
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dan ber- dan rasul- Alloh dari- kepada lebih kalian se- 

jihad Nya pada kalian mencintai nanginya 

tardhaunahl ahabba ilaikum minal lahi warasulihT wajihadin 
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petunjuk dak Alloh an-Nya tangkan tunggulah Nya 

fi sabilihi fatarabbashu hatta ya k tiyal lahu bi-amrih wallahu la yahdil 
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an pe- di Alloh telah meno 
ngan kalian 

nal fasiqin (24) Laqad nasharakumul 
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bumi ataskalian danterasa sesuatu/ dari/kepada mencuku 

tughni 'ankum syai-aw wadhaqat 'alaikumul ardhu 
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ketenang- Alloh menu- kemu- orang-2 yang kalian kemu- luas dengar 

an-Nya runkan dian 25 lari ke belakang berpaling dian apa yan 

bima rahubat tsumma wallaitum mudbirTn (25) Tsumma anzalal lahu sakTnatahu 
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qaumal fasiqin (24) Laqad nasharakumul lahu fi mawathina 
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maka banyaknya menakjubkan ke- (peperangan) 

tidak (jumlah) kalian kalian tika Hunain 

katsTratiw wayauma hunainin idz a'jabatkum kats-ratukum falam 
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23. Hai orang-orang beriman, janganlah kamu 
jadikan bapak-bapakmu dan saudara-saudaramu 
menjadi pelindung, jika mereka lebih 
mengutamakan kekafiran atas keimanan dan siapa 
di antara kamu yang menjadikan mereka 
pelindung, maka mereka itulah orang-orang yang 

24. Katakanlah: "jika bapak-bapakmu, anak- 
anakmu, saudara-saudaramu, isteri-isterimu, dan 
kaum keluargamu, harta kekayaan yang kamu 
usahakan, perniagaan yang kamu khawatir rugi, 
dan rumah-rumah tempat tinggal yang kamu 
sukai, adalah leblh kamu cintal dari Alloh dan 
Rasul-Nya dan dari berjihad di jalan-Nya, maka 
tunggulah sampai Alloh mendatangkan keputusan- 
Nya (yakni kiamat)". Dan Alloh tidak memberi 
petunjuk kepada orang-orang yang fasik. 

25. Sesungguhnya Alloh telah menolong kamu 
(hai orang-orang mukmin) di medan peperangan 
yang banyak, dan pada hari peperangan Hunain, 
yaitu di waktu kamu menjadi congkak karena 
jumlah(mu) yang banyak, maka jumlah yang 
banyak itu tidak memberi manfaat kepadamu 
sedikitpun, dan bumi yang luas itu telah terasa 
sempit olehmu, kemudian kamu lari kebelakang 
dengan bercerai-berai. 

26. Kemudian Alloh menurunkan ketenangan 
kepada Rasul-Nya dan kepada orang-orang yang 
beriman, dan Alloh menurunkan bala tentara yang 
kamu tiada melihatnya, dan Alloh menimpakan 
bencana kepada orang-orang yang kafir, dan 
demikianlah pembalasan kepada orang-orang yang 
kafir. 





27. Sesudah itu Alloh menerima tobat dari orang- 
orang yang dikehendaki-Nya. Alloh Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang. 

28. Hai orang-orang yang beriman, Sesungguhnya 
orang-orang yang musyrik itu najis, maka janganlah 
mereka mendekati Masjidilharam sesudah tahun 
mereka ini. Dan jika kamu khawatir menjadi 
miskin, maka Alloh nanti akan memberi kekayaan 
kepadamu dari karunia-Nya jika Dia menghendaki. 
Sesungguhnya Alloh Maha Mengetahui lagi 
Mahabijaksana. 

29. Perangilah orang-orang yang tidak beriman 
kepada Alloh dan tidak (pula) kepada hari 
kemudian (atau akhirat), dan mereka tidak 
mengharamkan apa yang diharamkan oleh Alloh 
dan Rasul-Nya dan mereka tidak beragama 
dengan agama yang benar (atau agama Alloh yakni 
agama Islam dengan Al Quran), (yaitu orang- 
orang) yang diberikan Al-Kitab (Zabur, Taurat dan 
Injil) kepada mereka, sampai mereka membayar 
upeti dengan patuh dan mereka dalam keadaan 
tunduk (kepada Alloh). 

30. Orang-orang Yahudi berkata: " Uzair itu putra 
Alloh" dan orang-orang Nasrani berkata: "Al Masih 
(artinya: Rasul yang diselamatkan langsung oleh 
Alloh) 'Isa itu putra Alloh". Yang demikian itu 
adalah ucapan mereka dengan mulut mereka, 
mereka meniru perkataan orang-orang kafir yang 
terdahulu. Alloh membinasakan mereka, 
bagaimana mereka dipalingkan (dari kitab-kitab 
Alloh)? 
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orang-orang perangilah Mahabijaksana Maha Me- Alloh sesung- Dia meng- 
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telah meng- apa mereka meng- dan kemudian/ dengan dan kepada mereka tidak 

haramkan yang haramkan tidak akhir hari tidak Alloh beriman 
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mereka orang-orang dari benar/ agama mereka dan dan rasul- Alloh 

diberi yang hak beragama tidak Nya 

lahu warasuluhu wala yadinuna dinal haqqi minal ladzina utul 
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orang-2yang dan tangan/ dari upeti mereka mem- se- al-kitab 

kecil/tunduk mereka patuh beri/bayar hingga 

kitaba hatta yu'thul jizyata 'ay yadiw wahum shaghirun 
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mereka ambil/menjadikan 30 
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la ilaha illa huw subhanahu 'amma yusyrikun (31) 
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orang-2 wahai orang-orang 

yang 33 _ musyrik 

kullihi walau karihal musyrikun (33) Ya-ayyuhal ladzina 

sungguh mere- dan ulama-ulama dari 

ka memakan rahib-rahib (Yahudi) 

amanO inna katsTram minal ahbari warruhbani laya k kuluna 
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Alloh jalan dari dan mereka meng- dengan manusia harta 

halang-halangi batil 

amwalan nasi bilbathili wayashudduna 'an sabTlil lah 



jalan pada 



dipa- pada yang dengan maka beritakan 

naskan hari 34 pedih siksaan kepada mereka 

fT sabTlil lahi fabasy-syirhum bi'adzabin alTm (34) Yauma yuTima 



31. Mereka menjadikan ulama-ulama mereka dan 
rahib-rahib atau pendeta-pendeta mereka sebagai 
tuhan selain Alloh dan (juga mereka 
mempertuhankan) Al Masih 'Isa putera Maryam, 
padahal mereka tidak diperintahkan seperti itu 
melainkan diperintahkan kepada mereka hanya 
menyembah Tuhan Yang Esa (Alloh), tidak ada 
Tuhan (yang berhak disembah) selain Dia (Alloh). 
Mahasuci Alloh dari apa yang mereka 
persekutukan. 

32. Mereka berkehendak memadamkan cahaya 
Alloh dengan mulut (ucapan-ucapan) mereka, dan 
Alloh tidak menghendaki selain menyempurnakan 
cahaya-Nya, walaupun orang-orang yang kafir 
tidak menyukai. 

33. Dialah yang telah mengutus Rasul-Nya 
(dengan membawa) petunjuk (Al-Quran) dan 
agama Islam yang benar untuk dimenangkan-Nya 
atas segala agama, walaupun orang-orang musyrik 
tidak menyukai. 

34. ® Hai orang-orang yang beriman, 
sesungguhnya sebagian besar ulama-ulama Yahudi 
dan rahib-rahib atau pendeta-pendeta Nasrani 
benar-benar memakan harta manusia dengan 
jalan batil (atau tidak benar) dan mereka 
menghalang-halangi (manusia) dari jalan Alloh. Dan 
orang-orang yang menyimpan emas dan perak dan 
tidak menafkahkan emas dan perak itu pada jalan 
Alloh, maka beritahukanlah kepada mereka, 
(bahwa mereka akan mendapat) siksa yang pedih. 



35. pada hari dipanaskan emas dan perak itu 
dalam neraka jahannam, lalu dibakar dengan emas 
dan perak itu dahi, lambung dan punggung mereka 
(lalu dikatakan) kepada mereka: "Inilah harta 
benda yang kamu simpan untuk dirimu sendiri, 
maka rasakanlah sekarang (akibat dari) emas dan 
perakyang kamu simpan itu". 

36. Sesungguhnya bilangan bulan pada sisi Alloh 
adalah dua belas bulan, dalam ketetapan Alloh 
pada hari Dia menciptakan langit dan bumi, di 
antara bulan-bulan itu ada empat bulan yang 
dihormati (atau bulan haram). Itulah (ketetapan) 
agama yang lurus, maka janganlah kamu 
menganiaya diri kamu dalam bulan yang empat 
itu, dan perangilah semua orang-orang musyrik itu 
sebagaimana mereka memerangi kamu semua, 
dan ketahuilah bahwa sungguh Alloh beserta 
orang-orang yang bertakwa. 

37. Sesungguhnya mengundur-undurkan bulan 
haram itu adalah menambah kekatiran. Disesatkan 
orang-orang yang kafir dengan mengundur- 
undurkan bulan haram itu, mereka menghalalkan 
bulan haram itu pada suatu tahun dan 
mengharamkan bulan haram itu pada tahun yang 
lain, agar mereka dapat mempersesuaikan dengan 
bilangan bulan yang diharamkan Alloh, maka 
mereka menghalalkan bulan yang diharamkan 
Alloh itu. (setan) menjadikan mereka memandang 
bagus perbuatan mereka yang buruk itu. Dan Alloh 
tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang 
kafir. 

38. Hai orang-orang yang beriman, apakah yang 
menyebabkan kamu bila dikatakan kepadamu: 
"Berangkatlah (untuk berperang) pada jalan Alloh", 
kamu merasa berat dan ingin tinggal di bumi? 
Apakah kamu puas dengan kehidupan dunia 
daripada kehidupan akhirat? Padahal kesenangan 
kehidupan dunia ini (dibandingkan dengan 
kehidupan) akhirat hanyalah sedikit. 









dan lambung dahi dengan- maka/lalu 
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'alaiha fT nari jahannama fatukwa biha jibahuhum wajunubuhum 



Jahanam neraka/ 



\Xjb 



9 J 

iggung 



pr u £ 

kalian apa maka untuk kalian apa yang inilah 

adalah yang rasakanlah diri kalian simpan (harta) 

wazhuhuruhum hadza ma kanaztum li-anfusikum fadzuqu ma kuntum 
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dan langit Dia men- pada Alloh ketetapan dalam bulan 
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lypS> l^liiaJ OUll 

di- empat di anta- 






£ Ln 



la- kalian maka yang agama 
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fayuhillu ma harramal lah zuyyina lahum su-u a'malihim wallahu 
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orang- wahai orang-orang 

orangyang 37 yang kafir 

la yahdil qaumal kafirin (37) Ya-ayyuhal ladzina 



jrang-orang dan 

musyrik perangilah 

anfusakum waqatilul musyrikina kaffatan kama 
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orang-orang beserta Alloh bahwa dan keta- semuanya/ mereka meme- 

36 yangbertakwa sungguh huilah menyeluruh rangi kalian 

yuqatnunakum klffah wa'lam5 annal laha ma'al muttaqTn (36) 
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mereka orang-orang dengan- dise- kekatiran da- me- mengun- sungguh 

kafir yang nya satkan lam nambah durkan hanyalah 

Innaman nasT-u ziyadatun fil kufr yudhallu bihil ladzTna kafaru 
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Alloh mengha- apa bilangan agarmereka tahun dan mereka meng- suatu mereka meng- 

ramkan yang menyesuaikan yang lain haramkannya tahun halalkannya 

yuhillunahu 'amaw wayuharrimunahu 'amal liyuwathi-u 'iddata ma harramal lahu 
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ramkan yang menghalalkan 

kaum memberi tidak 

petunjuk 
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akhirat dari- dunia dengan apakah kalian bumi kepa- 

pada kehidupan telah puas (ditempatmu) da 

ilal ardh aradhTtum bilhayatid dunya minal akhirah 
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sedikit kecuali/ kehidupan dalam dunia kehidupan kese- maka 

38 hanyalah akhirat nangan tidaklah 

fama mata'ul hayatid dunya fil akhirati illa qalil (38) 
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kaum dan Dia pedih siksaan Dia menyik- kalian jika 

menggantikan sa kalian berangkat tidak 

llla tanfiru yu'adz-dzibkum 'adzaban alTmaw wayastabdil qauman 
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Alloh pun daratkan Dia dakdapat kalian 

ghairakum wala tadhurruhu syai-a wallahu 'ala kulli syai-in 
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maka me- beser- Alloh sesung- kamu ber- ja- 

nurunkan ta kita guhnya duka cita ngan 

yaqulu lishahibihT la tahzan innal laha ma ana fa-anzalal 
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kalian me- tidak dengan ba- dan Dia mem- atasnya/ 

lihatnya la tentara bantunya kepadanya 

lahu sakinatahu 'alaihi wa-ayyadahu bijunudil lam tarauha 
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Maha- Maha- dan tinggi itulah Alloh dan 

40 bijaksana perkasa Alloh kalimat 

wakalimatul lahi hiyal 'ulya wallahu 'azizun hakim (40) 
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39. Jika kamu tidak berangkat untuk berperang, 
niscaya Alloh menyiksa kamu dengan siksaan yang 
pedih dan diganti-Nya (kamu) dengan kaum yang 
lain, dan kamu tidak akan dapat memberi 
kemudaratan kepada-Nya sedikitpun. Alloh 
Mahakuasa atas segala sesuatu. 

40. Jikalau kamu tidak menolong Muhammad 
maka sesungguhnya Alloh telah menolongnya 
(yaitu) ketika orang-orang kafir (musyrikin Mekah) 
mengeluarkannya (dari Mekah) sedang Dia salah 
seorang dari dua orang ketika keduanya berada 
dalam gua, di waktu dia berkata kepada 
temannya: "Janganlah kamu berduka cita, 
sesungguhnya Alloh beserta kita". Maka Alloh 
menurunkan ketenangan kepada (Muhammad) dan 
membantunya dengan bala tentara yang kamu 
tidak melihatnya, dan menjadikan kalimat orang- 
orang kafir itu rendah. Dan kalimat Alloh (Al Quran) 
itulah yang tinggi. Alloh Mahaperkasa lagi 
Mahabijaksana. 

41. Berangkatlah kamu baik dalam keadaan 
merasa ringan maupun berat, dan berjihadlah 
kamu dengan harta dan jiwamu di jalan Alloh. 
Yang demikian itu adalah lebih baik bagimu, jika 
kamu mengetahui. 





42. Kalau yang kamu serukan kepada mereka Itu 
keuntungan yang mudah diperoleh dan perjalanan 
yang tidak seberapa jauh, pastilah mereka 
mengikutimu, tetapi tempat yang dituju itu amat 
jauh terasa oleh mereka. Mereka akan bersumpah 
dengan (nama) Alloh: "Jikalau kami sanggup 
tentulah kami berangkat bersama-samamu". 
Mereka membinasakan diri mereka sendiri dan 
Alloh mengetahui bahwa sesungguhnya mereka 
benar-benar orang-orang yang berdusta. 

43. Semoga Alloh memaatkanmu. Mengapa kamu 
memberi izin kepada mereka (untuk tidak pergi 
berperang), sebelum jelas bagimu orang-orang 
yang benar (dalam keuzurannya) dan sebelum 
kamu ketahui orang-orang yang berdusta? 

44. Orang-orang yang beriman kepada Alloh dan 
hari kemudian (atau akhirat), tidak akan meminta 
izin kepadamu untuk tidak ikut berjihad dengan 
harta dan jiwa mereka. Dan Alloh mengetahui 
orang-orang yang bertakwa. 

45. Sesungguhnya yang akan meminta izin 
kepadamu, hanyalah orang-orang yang tidak 
beriman kepada Alloh dan hari kemudian, dan hati 
mereka ragu-ragu, karena itu mereka selalu 
bimbang dalam keraguan mereka. 

46. 0 Dan jika mereka mau berangkat, tentulah 
mereka menyiapkan persiapan untuk 
keberangkatan itu, tetapi Alloh tidak menyukai 
keberangkatan mereka, maka Alloh melemahkan 
keinginan mereka. dan dikatakan kepada mereka: 
"Tinggallah kamu bersama orang-orang yang 
tinggal itu". 

47. Jika mereka berangkat bersama-sama kamu, 
niscaya mereka tidak menambah kamu selain dari 
kerusakan belaka, dan tentu mereka akan 
bergegas maju ke muka di celah-celah barisanmu, 
untuk mengadakan kekacauan di antara kamu; 
sedang di antara kamu ada orang-orang yang 
amat suka mendengarkan perkataan fitnah 
mereka. Dan Alloh Maha Mengetahui orang-orang 
yang zalim. 
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42 orangyangdusta nya mereka ngetahui Alloh mereka 

ma'akum yuhlikuna antusahum wallahu ya'lamu innahum lakadzibun (42) 
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iDiame- keberangkat- Alloh tidak akan per- untuk tentu mereka 
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===3-4^0 'j*-Jp|Vj VL*>- J 



la zadukum illa khabalaw wala-audha'u khilalakum yabghunakumul 



0 S*uk iiij ^ 

pada orang-2 Maha dan pada orang-2 yang su- dan/sedang fitnah/ke- 

47 yangzalim Mengetahui Alloh mereka ka mendengarkan di antara kalian kacauan 

fitnata watTkum samma'una lahum wallahu 'alTmum bizh-zhalimTn (47) 
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titnah dalam ingatlah/ kamu membuat dan bagi izin- ia ber- orang dandiantara 

ketahuilah fitnah kepadaku jangan saya kanlah kata yang mereka 
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48. Sesungguhnya dari dahulupun mereka telah 
mencari-cari kekacauan dan mereka putarbalikan 
urusan (agama) untuk (merusakkan)mu, hingga 
datanglah kebenaran (pertolongan Alloh) dan 
menanglah agama Alloh (Islam), dan mereka tidak 
menyukai agama Alloh (Islam itu). 

49. Di antara mereka ada orang yang berkata: 
"Berilah saya keizinan (tidak pergi berperang) dan 
janganlah kamu menjadikan saya terjerumus 
dalam fitnah". Ketahuilah bahwa mereka telah 
terjerumus ke dalam fitnah. Dan sesungguhnya 
Jahanam itu benar-benar meliputi orang-orang 
yang kafir. 

50. Jika kamu mendapat suatu kebaikan, mereka 
menjadi tidak senang; dan jika kamu ditimpa oleh 
sesuatu bencana, mereka berkata: "Sesungguhnya 
kami telah mengambil urusan (agama) kami dari 
dahulu (dan tidak pergi perang)" dan mereka 
berpaling (dari agama Islam dan Al Quran) dengan 
rasa gembira. 

51. Katakanlah (Muhammad): "Sekali-kali tidak 
akan menimpa kami melainkan apa yang telah 
ditetapkan Alloh untuk kami. Dialah Pelindung 
kami, dan hanya kepada Allohlah orang-orang 
yang beriman harus bertawakal". 

52. Katakanlah: "tidak ada yang kamu tunggu- 
tunggu bagi kami, kecuali salah satu dari dua 
kebaikan. Dan kami menunggu-nunggu bagi kamu 
bahwa Alloh akan menimpakan kepadamu azab 
(yang besar yakni kiamat) dari sisi-Nya. Sebab itu 
tunggulah, sesungguhnya kami menunggu-nunggu 
(kiamat itu terjadi) bersamamu". 





53. Katakanlah: "intakkanlah hartamu, baikdengan 
sukarela ataupun dengan terpaksa, namun infak itu 
sekali-kali tidak akan diterima dari kamu. 
Sesungguhnya kamu adalah orang-orang yang 

54. Dan tidak ada yang menghalangi mereka 

untuk diterima dari mereka akan nafkah-nafkah 
mereka melainkan karena mereka kafir kepada 
Alloh dan Rasul-Nya, dan mereka tidak 
mengerjakan salat, melainkan mereka 

mengerjakan salat itu dengan malas dan tidak 
(pula) menafkahkan (harta) mereka, melainkan 
mereka adalah orang-orang yang terpaksa 
(menafkahkan harta mereka itu). 

55. Maka janganlah harta benda dan anak-anak 
mereka menarik hatimu. Sesungguhnya Alloh 
menghendaki dengan (memberi) harta benda dan 
anak-anak itu untuk menyiksa mereka dalam 
kehidupan dunia dan kelak akan melayang nyawa 
mereka, sedang mereka adalah orang-orang kafir. 

56. Dan mereka (orang-orang munafik) 
bersumpah dengan (nama) Alloh, bahwa 
sesungguhnya mereka termasuk bagian dari 
kamu; padahal mereka bukanlah termasuk bagian 
dari kamu, akan tetapi mereka adalah orang- 
orang yang sangat takut (mati olehmu). 

57. Jikalau mereka memperoleh tempat 
perlindungan atau gua-gua atau lobang-lobang 
(dalam tanah) niscaya mereka pergi ke semua 
tempat itu dengan secepat-cepatnya. 

58. Dan di antara mereka ada orang yang 
mencelamu tentang sedekah-sedekah dan zakat; 
jika mereka diberi bagian dari sedekah-sedekah 
itu, mereka bersuka ria, dan jika mereka tidak 
diberi bagian dari sedekah-sedekah itu, dengan 
serta merta mereka menjadi marah. 

59. Jikalau mereka sungguh-sungguh rida dengan 

sedekah-sedekah dan zakat yang diberikan Alloh 
dan Rasul-Nya kepada mereka, dan berkata: 
"Cukuplah Alloh bagi kami, Alloh akan memberikan 
kepada kami sebagian dari karunia-Nya dan 
demikian (pula terhadap) Rasul-Nya, 

sesungguhnya kami adalah orang-orang yang 
berharap kepada Alloh," (tentulah yang demikian 
itu lebih baik bagi mereka). 
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mereka datang/ dan dan rasul- kepada 

mengerjakan tidak Nya Alloh 

illa annahum kafaru billahi wabirasulihi wala ya k tunash shalata 
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orang-orang dan mela- mereka me- dan malas dan me- mela- 

54 yangterpaksa mereka inkan nafkahkan tidak reka inkan 

illa wahum kusala wala yunfiquna illa wahum karihun (54) 
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orang-orang dan/sedang jiwa/nyawa 

kafir mereka mereka yang/ binasa 

biha fil hayatid dunya wataz-haqa anfusuhum wahum kafirun (55) 
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dia men- orang dan di anta- mereka lari se- dan kepa- tentu mere- tempat masuk/ atau 

ela kamu yang ra mereka 57 cepat-cepatnya mereka danya ka berpaling lubang-lubang 
iu muddakhalal lawallau ilaihi wahum yajmahun (57) Waminhum may yalmizuka 
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fish shadaqati fa-in u'thu minha radhu wa-il lam yu'thau minhl idza 
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diberikan ke- apa (mereka) mereka dan 

pada mereka yang rida sungguh-2 sekiranya 58 

hum yaskhathun (58) Walau annahum radhu ml atahumul lahu 
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karu- dari Alloh akan memberi Alloh cukuplah 

nia-Nya kepada kami 

warasuluhu waqalu hasbunal lahu sayu k tinal lahu min fadhlihi 
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danrasul- 


warasuluhu inn 


a ilal lahi raghibun (59) Innamash shadaqatu 
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percaya percaya 

yang apa yang kata- apa yang ia dan mereka Nabi mereka orang-orang 

baik didengarnya kanlah didengarnya (Nabi) mengatakan menyakiti yang 

ladzTna yu k dzunan nabiyya wayaquluna huwa udzun qul udzunu khairil 
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bagi orang- dan menja- pada orang- dan ia mem- kepada ia ber- bagi 

orang yang di rahmat orang mukmin percayai Alloh iman kalian 

lakum yu k minu billahi wayu k minu lilmu k minTna warahmatul lilladzTna 
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yang azab bagi Rasulullah (mereka) dan orang- di antara beriman 

61 pedih mereka menyakiti orangyang kalian 

amanu minkum walladzTna yu k dzuna rasulallahi lahum 'adzabun alTm (61) 
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in (62) Alam yalamu annahu 



dl ipJ <$> 

ay yurdhuhu in kanu mu k minin (62) Alam y, 
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lamnya neraka nya sungguhnya Nya tang yang 

may yuhadidil laha warasulahu fa-anna lahu nara jahannama khalidan fiha 
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60 . 0 Sesungguhnya sedekah-sedekah dan zakat 
itu, hanyalah untuk orang-orang fakir, orang- 
orang miskin, pengurus-pengurus zakat, para 
mualaf (atau orang yang baru masuk Islam) yang 
dibujuk hatinya, untuk (memerdekakan) budak, 
orang-orang yang berhutang, untuk jalan Alloh dan 
untuk mereka (musafir) yang sedang dalam 
perjalanan, sebagai suatu ketetapan yang 
diwajibkan Alloh, dan Alloh Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 

61 . Di antara mereka (orang-orang munafik) ada 
yang menyakiti Nabi dan mengatakan: " Nabi 
mempercayai semua apa yang didengarnya". 
Katakanlah: " la mempercayai semua yang baik 
bagi kamu, ia beriman kepada Alloh, mempercayai 
orang-orang mukmin, dan menjadi rahmat bagi 
orang-orang yang beriman di antara kamu". Dan 
orang-orang yang menyakiti Rasulullah itu, bagi 
mereka azab yang pedih. 

62 . Mereka bersumpah kepada kamu dengan 
(nama) Alloh untuk mencari keridaanmu, padahal 
Alloh dan Rasul-Nya itulah yang lebih patut 
mereka cari keridaan-Nya jika mereka adalah 
orang-orang yang mukmin (atau beriman). 

63 . Tidaklah mereka (orang-orang munafik itu) 
mengetahui bahwasanya barang siapa menentang 
Alloh dan Rasul-Nya, maka sesungguhnya neraka 
jahanamlah baginya, kekal mereka di dalamnya. Itu 
adalah kehinaan yang besar. 



dzalikal khizyul 'azhim (63) Yahdzarul munafiquna 



64. Orang-orang yang munafik itu takut akan 
diturunkan terhadap mereka sesuatu surat yang 
menerangkan kepada mereka apa yang 
tersembunyi dalam hati mereka. Katakanlah 
kepada mereka: "Teruskanlah ejekan-ejekanmu 
(terhadap Alloh dan rasul-Nya)". Sesungguhnya 
Alloh akan menyatakan apa yang kamu takuti itu. 

65. Dan jika kamu tanyakan kepada mereka 
(tentang apa yang mereka lakukan itu), tentulah 
mereka akan menjawab, "Sesungguhnya kami 
hanyalah bersenda gurau dan bermain-main saja". 
Katakanlah: "Apakah dengan Alloh, ayat-ayat-Nya 
dan Rasul-Nya kamu selalu berolok-olok?" 

66. Tidak usah kamu minta maaf, karena kamu 
kafir sesudah beriman. Jika Kami memaafkan 
segolongan kamu (lantaran mereka taubat), 
niscaya Kami akan mengazab golongan (yang lain) 
disebabkan mereka adalah orang-orang yang 
selalu berbuat dosa. 

67. Orang-orang laki-laki munafik dan orang- 
orang perempuan munafik. sebagian mereka 
dengan sebagian yang lain adalah sama, mereka 
menyuruh membuat yang mungkar (atau 
kejahatan) dan melarang berbuat yang makruf 
(atau kebaikan) dan mereka menggenggamkan 
tangan mereka. Mereka telah lupa kepada Alloh, 
maka Alloh melupakan mereka. Sesungguhnya 
orang-orang munafik itu adalah orang-orang yang 

68. Alloh mengancam orang-orang laki-laki 
munafik dan orang-orang perempuan munafik dan 
orang-orang kafir dengan neraka Jahanam, mereka 
kekal di dalamnya. Cukuplah neraka itu bagi 
mereka, dan Alloh melaknati mereka, dan bagi 
mereka azab yang kekal. 
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warasulihT kuntum tastahziun (65) La ta'tadziru qad kafartum 
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fik perempuan munatik laki-laki 66 yangberdosa 

bi-annahum kanu mujrimin (66) Almunafiquna walmunafiqatu 
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naka (Alloh) me- Alloh mereka tangan dan mereka meng- berbuat 

upakan mereka lupa mereka genggamkan kebaikan 

anil ma'rufi wayaqbidhuna aidiyahum nasul laha fanasiyahum 
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mengancam 67 yangfasik 

innal munafiqina humul fasiqun (67) Wa'adal llhul 






mereka Jahanam api/ danorang- dan orang-orang 

kekal neraka orang kafir munafik perempuan 

munafiqina walmunafiqati walkuffara nara jahannama khalidina 
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yang azab dan bagi Alloh dan mengutuk/ cukup bagi 

kekal mereka melaknati mereka mereka 

fTha hiya hasbuhum wala’anahumul lahu walahum 'adzabum muqTm (68) 
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dunia di amal-amal 
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mereka 
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datang kepa- tidakkah/ 
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Nuh kaum sebelum dari 
kaum Tsamud 'Ad mereka 

naba-ul ladzTna min qablihim qaumi nuhiw wa'adiw wa-tsamuda waqaumi 



ibrahima wa-ash-habi madyana walmu k tafikat atat-hum 
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akan untuk mengania- Alloh ada maka dengan rasul-rasul 

tetapi ya mereka tidak kenyataan mereka 

rusuluhum bilbayyinat fama kanal lahu liyazhlimahum walakin 
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sebagian dan orang-orang dan orang-2 yang mereka diri mereka adalah 

mereka beriman perempuan beriman laki-laki 70 menganiaya sendiri mereka 

kanu anfusahum yazhlimun (70) Walmu k minuna walmu k minatu ba'dhuhum 
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berbuat ke- dari dan mereka dengan mereka sebagian pelindung/ 

mungkaran mencegah berbuat kebaikan menyuruh yang lain penolong 

auliyl-u ba'dh ya k muruna bilma’rufi wayanhauna 'anil munkari 
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wayuqimunash shalata wayu k tunaz zakata wayuthi'unal laha 
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warasulah ula-ika sayarhamuhumul lah innal laha 'azizun hakim (71) 



69. (keadaan orang-orang munafik dan orang- 
orang musyrik) adalah seperti keadaan orang- 
orang sebelum kamu, mereka lebih mempunyai 
kekuatan, lebih banyak harta dan anak-anak 
mereka daripada kamu. Maka mereka telah 
menikmati bagian mereka, dan kamu telah 
menikmati bagian kamu sebagaimana orang- 
orang yang sebelummu menikmati bagian mereka, 
dan kamu mempercakapkan (hal yang batil) 
sebagaimana mereka mempercakapkan yang batil 
itu. Mereka itu sia-sia amal mereka di dunia dan di 
akhirat; dan mereka itulah orang-orang yang 

70. Belumkah datang kepada mereka berita 
penting tentang orang-orang yang sebelum 
mereka, (yaitu) kaum Nuh, 'Ad, Tsamud, kaum 
Ibrahim, penduduk Madyan dan (penduduk) 
negeri-negeri yang telah musnah?. Telah datang 
kepada mereka, rasul-rasul mereka dengan 
membawa keterangan yang nyata, maka Alloh 
tidaklah sekali-kali menganiaya mereka, akan 
tetapi merekalah yang menganiaya diri mereka 
sendiri. 

71. Dan orang-orang lelaki yang beriman, dan 
orang-orang perempuan yang beriman, sebagian 
mereka (adalah) penolong bagi sebagian yang lain. 
Mereka menyuruh (mengerjakan) yang makruf 
(atau kebaikan), mencegah dari yang mungkar 
(atau kejahatan), mendirikan salat, menunaikan 
zakat dan sedekah serta mereka taat kepada Alloh 
dan Rasul-Nya. Mereka itu akan diberi rahmat 
oleh Alloh; sesungguhnya Alloh Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana. 





72. Alloh menjanjikan kepada orang-orang lelaki 
mukmin (atau beriman), dan orang-orang 
perempuan mukminah (atau beriman), (akan 
mendapat) surga yang dibawahnya mengalir 
sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya, dan 
(mendapat) tempat-tempat yang bagus di surga 
'Adn. Dan keridaan Alloh yang lebih besar; itu 
adalah keuntungan yang besar. 

73. Hai Nabi, berjihadlah (melawan) orang-orang 
katir dan orang-orang munatik itu, dan bersikap 
keraslah terhadap mereka. Tempat mereka ialah 
neraka jahanam. Dan itu adalah tempat kembali 
yang seburuk-buruknya. 

74. Mereka (orang-orang munatik itu) bersumpah 
dengan (nama) Alloh, bahwa mereka tidak 
mengatakan (sesuatu yang menyakitimu). 
Sesungguhnya mereka telah mengucapkan 
perkataan kekatiran, dan telah menjadi kafir 
mereka sesudah Islam mereka dan mereka 
mengingini surga yang mereka tidak dapat 
mencapainya, dan mereka tidak mencela (Alloh 
dan Rasul-Nya), kecuali karena Alloh dan Rasul- 
Nya telah melimpahkan karunia-Nya kepada 
mereka. Maka jika mereka bertobat, itu adalah 
lebih baik bagi mereka, dan jika mereka berpaling, 
niscaya Alloh akan mengazab mereka dengan azab 
yang pedih di dunia dan akhirat; dan mereka 
sekali-kali tidaklah mempunyai pelindung dan 
tidak(pula) penolong di muka bumi. 

75. Q Dan diantara mereka ada orang yang telah 
berikrar kepada Alloh: "Sesungguhnya jika Alloh 
memberikan sebagian karunia-Nya kepada kami, 
pastilah kami akan bersedekah dan pastilah kami 
termasuk orang-orang yang saleh. 

76. Maka setelah Alloh memberikan kepada 
mereka sebagian dari karunia-Nya, mereka kikir 
dengan karunia itu, dan mereka berpaling (dari 
karunia Al Quran itu), dan mereka memanglah 
orang-orang yang selalu membelakangi (Al Quran). 









bawahnya di yang surga dan orang-orang kepada orang-orang Alloh telah men- 

mengalir beriman perempuan beriman laki-laki janjikan 

a'adal lahul mu k minina walmu k minati jannatin tajri min tahtihal 
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dan rasul- Alloh telah mencu- bah- ke- mereka dan mereka tidak kepada dan mereka 

Nya kupkan mereka wa cuali mencela tidak capai apa yang menginginkan 

wahammu bima lam yanalu wama naqam5 illi an aghnahumul lahu warasuluhu 
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niscaya meng- mereka dan bagi lebih ada- mereka maka karu- dari 

azab mereka berpaling jika mereka baik lah itu bertobat jika nia-Nya 
min fadhlih fa-iy yatubu yaku khairal lahum wa-iy yatawallau yu'adz-dzibhumul 
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Igguh- (pada) ia ber- orang dan di anta- 

jika Alloh janji ra mereka 74 

waliyyiw wala nashir (74) Waminhum man 'ahadal laha la-i 
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ishir (74) Waminhum man 'aha 
atana min fadhlihT lanash-shaddaqanna walanakunanna minash shalihTn (75) 
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amat Alloh dan bahwa se- dan bisikan rahasi 

mengetahui sungguhnya mereka merel 

annal laha ya'lamu sirrahum wanajwahum wa-annal laha 'allamul 
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dengan suka rela mencela orangyang 

ghuyub (78) Alladzlna yalmizunal muth-thawwi'Tna minal 
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selain mereka tidak dan orang- sedekah 

memperoleh orangyang 

mu k minTna fish shadaqati walladzTna la yajiduna illa 
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juhdahum fayaskharuna minhum sakhiral lahu minhum walahum 'adzabun alim (79) 
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kali tujuh bagi kamu mohon- kalau- bagi kamu mohon- ti- atau bagi 
puluh mereka kan ampunan pun mereka kan ampunan dak mereka 

lstaghfir lahum au la tastaghfir lahum in tastaghfir lahum sab'Tna marratan 
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falay yaghfiral lahu lahum dzalika bi-annahum kafaru billahi warasulih 
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orang-2yang merasa orang-orang kaum memberi tidak dan 

ditinggalkan gembira 80 yangtasik petunjuk Alloh 

wallahu la yahdil qaumal fasiqTn (80) Farihal mukhallafuna 
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dengan har- mereka untuk dan mereka Alloh utusan di dengan tinggal/ 

ta mereka berjihad tidaksuka belakang duduk mereka 

bimaq’adihim khilafa rasulil lahi wakarihB ay yujahidu bi-amwalihim 
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wa-anfusihim fi sabilil lahi waqalu la tanfiru fil harr qul naru jahannama 
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77. Maka Alloh menimbulkan kemunafikan pada 
hati mereka sampai kepada hari (kiamat) mereka 
menemui Alloh, karena mereka telah memungkiri 
terhadap Alloh janji (menyerahkan semua hati 
manusia) yang telah mereka janjikan kepada-Nya 
dan dengan Al Cluran mereka selalu berdusta. 

78. Tidakkah mereka mengetahui bahwa 
sesungguhnya Alloh mengetahui rahasia mereka 
dan bisikan mereka, dan bahwa sesungguhnya 
Alloh amat mengetahui segala yang gaib. 

79. (Orang-orang munafik) yaitu orang-orang yang 
mencela orang-orang mukmin yang memberi 
sedekah dengan sukarela dan (mencela) orang- 
orang yang tidak memperoleh sesuatu (untuk 
disedekahkan) selain sekedar kesanggupan 
mereka, maka orang-orang munafik itu menghina 
mereka. Alloh akan membalas penghinaan mereka 
itu, dan untuk mereka azab yang pedih. 

80. Kamu memohonkan ampun bagi mereka atau 
tidak kamu mohonkan ampun bagi mereka 
(adalah sama saja). Kendatipun kamu 
memohonkan ampun bagi mereka tujuh puluh 
kali, namun Alloh sekali-kali tidak akan memberi 
ampunan kepada mereka. Yang demikian itu 
adalah karena mereka kafir kepada Alloh dan 
Rasul-Nya. Dan Alloh tidak memberi petunjuk 
kepada kaum yang fasik. 

81. Orang-orang yang ditinggalkan (tidak ikut 
perang) itu, merasa gembira dengan tinggal 
mereka di belakang Rasulullah, dan mereka tidak 
suka berjihad dengan harta mereka dan jiwa 
mereka pada jalan Alloh dan mereka berkata: 
"Janganlah kamu berangkat (pergi berperang) 
dalam panas terik ini". Katakanlah: "Api neraka 
jahanam itu lebih sangat panas" jika mereka 
mengetahui. 

82. Maka hendaklah mereka tertawa sedikit dan 
mereka akan menangis banyak, sebagai 
pembalasan dari apa yang selalu mereka kerjakan. 





83. Maka jika Alloh mengembalikanmu kepada 
suatu golongan dari mereka, kemudian mereka 
minta izin kepadamu untuk keluar (pergi 
berperang), maka Katakanlah: " Kamu tidak akan 
keluar bersamaku selama-lamanya dan tidak akan 
boleh kamu berperang bersamaku (menghadapi) 
musuh. Sesungguhnya kamu rela dengan tinggal 
pertama kali. Karena itu tinggallah kamu bersama 
orang-orang yang tidak ikut berperang". 

84. Dan janganlah kamu sekali-kali mensalatkan 
(jenazah) seorang di antara mereka yang mati 
selama-lamanya, dan janganlah kamu berdiri 
(mendoakan) di atas kuburnya. Sesungguhnya 
mereka telah kafir kepada Alloh dan Rasul-Nya dan 
mereka mati sebagai orang-orang fasik. 

85. Dan janganlah harta benda mereka dan anak- 
anak mereka sampai menarik hatimu. 
Sesungguhnya Alloh menghendaki untuk mengazab 
mereka di dunia dengan harta benda mereka dan 
anak-anak mereka itu dan melayanglah nyawa 
mereka, sedang mereka adalah orang-orang kafir. 

86. Dan apabila diturunkan suatu surat (yang 
memerintahkan kepada orang munafik itu): 
"Berimanlah kamu kepada Alloh dan berjihadlah 
kamu beserta Rasul-Nya", niscaya orang-orang 
yang mempunyai kesanggupan di antara mereka 
meminta izin kepadamu (untuk tidak berjihad) dan 
mereka berkata: "Biarkanlah kami bersama orang- 
orang yang duduk (atau tinggal tidak ikut perang)". 

87. Mereka rela berada bersama orang-orang 
yang tinggal (tidak ikut berperang), dan hati 
mereka telah ditutup (oleh Alloh) maka mereka 
tidak mengerti (Al Quran). 

88. Tetapi Rasul dan orang-orang yang beriman 
bersama dia, mereka berjihad dengan harta 
mereka dan jiwa mereka. Dan bagi mereka 
kebaikan, dan mereka itulah orang-orang yang 
beruntung. 
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mengemba- maka 



dengan/ pemba- 



golongan pada likan kamu jika 82 kerjakan 

jaza-am bima kanu yaksibun (82) Fa-ir raja'akal lahu ila tha-ifatim 

llj \jS\ \yrj£ l) Jid 

dantidak selama- ber- kalian tidak maka ka- untuk maka mereka minta dari 

akan boleh lamanya samaku keluar akan takanlah keluar izin kepada kamu mereka 

minhum fasta k dzanuka lilkhuruji faqul lan takhruju ma'iya abadaw walan 
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lah kalian tama duk/tinggal senang hati nya kalian maku berperang 

tuqatilu ma'iya 'aduwwa innakum radhitum bilqu'udi awwala marratin faq'udu 
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orang-orang 
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dan rasul- kepada mereka sesungguh- kubur- di atas 

Nya Alloh kafir nya mereka nya 

'ala qabrih innahum kafaru billahi warasulihT wamatu wahum fasiqun 
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menyiksa un- Alloh meng- sungguh dan anak- harta benda menarik dan 

mereka tuk hendaki hanyalah anakmereka mereka hatikamu jangan 84 

(84) Wala tu'jibka amwaluhum wa-auladuhum innama yuridul lahu ay yu'adz-dzibahum 

x e (V*? 4j' (jAJj j <j \fT 

dan orang-orang dan/sedang diri/ nyawa dan mela- dunia di dengan- 

jika 85 kafir mereka mereka yanglah nya 

biha fid dunya wataz-haqa anfusuhum wahum kafirun (85) Wa-idzl 

diib-uu' A y-J 'j_XaL>-j 4jjll '>j j' \ jJuU cJjil 

minta izin ke- rasul- ber- dan berjihad- kepada berimanlah hendak- suatu ditu- 

pada kamu Nya sama lah kalian Alloh kalian nya surah runkan 

unzilat suratun an aminu billahi wajahidu ma’a rasulihis ta k dzanaka 

(J) 'j"-jj (jj^HjLjl 

orang-orang bersa- adalah biarkan- dan mereka di antara orang-orang yang 

86 yangduduk ma kami lah kami berkata mereka mempunyai kesanggupan 

uluth-thauli minhum waqalu dzarna nakum ma'al qa'idin (86) 

maka/kare- hati atas dantelah orangyang ber- mereka dengan mereka 

na itu mereka mereka ditutup tinggal sama berada rela 

Radhu bi-ay yakunu ma'al khawalifi wathubi’a 'ala qulubihim fahum 

\p 8 -3 

bersama mereka dan orang- Rasul tetapi mereka tidak 

dia beriman orangyang 87 mengerti 

la yafqahun (87) Lakinir rasulu walladzTna amanu ma'ahu 
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cebaikan bagi dan danjiwa/ 

mereka mereka diri mereka 

jahadu bi-amwalihim wa-anfusihim wa-ull-ika lahumul khairat 
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wa-ula-ika humul muflihun (88) A'addal lahu lahum jannatin tajri 
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min tahtihal anharu khalidina fiha dzalikal fauzul 'azhim (89) Waja-al 
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erekamen- orang-2 dan ting- bagi agardi- orang-orang 

iustakan yang gal duduk mereka beri izin Arab dusun (Badui) 

u'adz-dziruna minal a'rabi liyu k dzana lahum waqa'adal ladzina kadzabul 



jrang-orang yang 
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yang azab di antara mereka orang- kelak akan dan rasul- Alloh 

pedih mereka kafir orangyang menimpa Nya 

laha warasulah sayushibul ladzina kafaru minhum 'adzabun alim 
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orang-orang atas dan orang- atas dan c 

yang tidak orangsakit tidak 

(90) Laisa 'aladh dhu'afi-i wala 'alal mardha wala 'alal ladzTna 
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dan rasul- kepada mereka ju- apa- berdosa/ 

Nya Alloh jur/ikhlas bila bersalah intakkan yang memperoleh 

la yajiduna ma yunfiquna harajun idza nashaTiu lillahi warasulih 



mereka apa 
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memperoleh 
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irang-orang yang 



ma 'alal muhsinlna min sabll wallahu ghafurur rahlm (91) 
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Wala 'alal ladzina idza ma atauka litahmilahum qulta la ajidu 
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air dari mencu- dan mata mereka atasnya aku mem- apa/ 

mata curkan mereka berpaling bawa kalian sesuatu 

ma ahmilukum 'alaihi tawallaw wa-a'yunuhum tafidhu minad dam'i 
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atas/ jalan sesungguh- mereka apa mereka karena sedih 

terhadap nya hanyalah 92 intakkan yang memperoleh tidak 

hazanan alla yajidu ma yunfiqun (92) Innamas sabTlu 'alal 
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mereka dengan mereka orang-2 dan/padahal mereka minta izin orang-orang 

berada rela kaya mereka kepada kamu yang 

ladzTna yasta k dzinunaka wahum aghniyl k radhu bi-ay yakunu 
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a'al khawalifi wathaba'al lahu 'ala qulubihim fahum la ya'lamun (93) 



89. Alloh telah menyediakan bagi mereka surga 
yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka 
kekal di dalamnya. Itulah kemenangan yang besar. 

90. Dan datang (kepada Nabi) orang-orang yang 
mengemukakan uzur (atau halangan tidak bisa ikut 
perang), yaitu orang-orang Arab Badui agar diberi 
izin bagi mereka (untuk tidak berjihad), dan tinggal 
duduk berdiam diri (tidak ikut berperang) bersama 
orang-orang yang mendustakan Alloh dan Rasul- 
Nya. Kelak orang-orang yang kafir di antara 
mereka itu akan ditimpa azab yang pedih. 

91. Tiada dosa (lantaran tidak pergi berjihad untuk 
perang) atas orang-orang yang lemah, orang- 
orang yang sakit dan atas orang-orang yang tidak 
memperoleh harta benda yang akan mereka 
natkahkan, apabila mereka berlaku ikhlas kepada 
Alloh dan Rasul-Nya. Tidak ada jalan sedikitpun 
untuk menyalahkan orang-orang yang berbuat 
kebaikan di jalan Alloh. Dan Alloh Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang, 

92. dan tiada (pula) berdosa atas orang-orang 
yang apabila mereka datang kepadamu, supaya 
kamu memberi mereka kendaraan, lalu kamu 
berkata: " aku tidak memperoleh kendaraan untuk 
membawamu". lalu mereka kembali, sedang mata 
mereka bercucuran air mata karena sedih, lantaran 
mereka tidak memperoleh harta benda yang bisa 
mereka infakkan. 

93. (11) ® Sesungguhnya jalan (untuk 

menyalahkan) hanyalah terhadap orang-orang 
yang meminta izin kepadamu, padahal mereka itu 
orang-orang kaya. Mereka rela berada bersama 
orang-orang yang tidak ikut berperang dan Alloh 
telah mengunci mati hati mereka, maka mereka 
tidak mengetahui (Al Quran). 



94. Mereka (orang-orang munafik) 

mengemukakan alasan mereka (bahwa tidak ikut 
perang) kepadamu, apabila kamu telah kembali 
kepada mereka (dari medan perang). Katakanlah: 
"Janganlah kamu mengemukakan alasan; kami 
tidak percaya lagi kepadamu, (karena) 
sesungguhnya Alloh telah memberitahukan kepada 
kami beritamu yang sebenarnya. Dan Alloh serta 
Rasul-Nya akan melihat pekerjaanmu, kemudian 
kamu dikembalikan kepada Alloh Yang Mengetahui 
yang gaib dan yang nyata, lalu Dia 
memberitahukan kepadamu terhadap apa yang 
telah kamu kerjakan. 

95. Kelak mereka akan bersumpah kepadamu 
dengan nama Alloh, apabila kamu telah kembali 
kepada mereka, supaya kamu berpaling dari 
mereka. Maka berpalinglah kamu dari mereka; 
sungguh mereka keji dan tempat mereka adalah 
neraka jahanam; sebagai balasan atas apa yang 
telah mereka kerjakan. 

96. Mereka akan bersumpah kepadamu, agar 
kamu rida kepada mereka. Maka jika sekiranya 
kamu rida kepada mereka, sesungguhnya Alloh 
tidak rida kepada orang-orang yang fasik itu. 

97. Orang-orang Arab Badui itu, amat sangat 
kekafirannya dan kemunafikannya, dan lebih wajar 
untuk mereka tidak mengetahui hukum-hukum Al 
Quran yang diturunkan Alloh kepada Rasul-Nya. 
Dan Alloh Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana. 

98. Di antara orang-orang Arab Badui itu ada 
orang yang memandang harta benda yang ia 
intakkan (di jalan Alloh), sebagai suatu kerugian, 
dan dia menanti-nanti beberapa bencana 
menimpamu, merekalah yang akan ditimpa 
beberapa bencana yang buruk. Dan Alloh Maha 
Mendengar lagi Maha Mengetahui. 
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’a'tadziruna ilaikum idza raja'tum ilaihim qul la ta'tadziru 
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berita kalian dari Alloh memberita- sesung- kepada kami 

kan pada kami guhnya kalian percaya 

la lakum qad nabba-anal lahu min akhbarikum wasayaral 






j 'amalakum warasuluhu tsumma turadduna ila 'alimil ghaibi 



merekaakan (kalian) kalian terhadap lalu Dia memberita- danyang 

bersumpah 94 kerjakan apa yang kan pada kalian nyata 

wasy-syahadati fayunabbi-ukum bima kuntum ta'malun (94) Sayahlifuna 



pri 



'anhum innahum rijs wama wahum jahannamu jaza-am bima kanu 



yaksibun (95) Yahlifuna lakum litardhau 'anhum fa-in 
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tardhau 'anhum fa-innal laha la yardha 'anil qaumil fasiqin 



\pp $ jUJj ildy x£ p'pi\ @ 

mereka untuk dan lebih dan kemu- kekatirannya amat orang-orang 

mengetahui tidak wajar natikannya sangat ArabBadui 96 

(96) Al-a'rabu asyaddu kufraw wanifaqaw wa-ajdaru alla ya'lamu 
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beberapa atas (me- dan ia me- (sebagai) ia apa mengambil/ ada orang-orang 

bencana nimpa) kalian nanti-nanti kerugian intakkan yang memandang yang ArabBadui 

a'rabi mayyattakhidzu ma yunfiqu maghramaw wayatarabbashu bikumud dawl-ir 
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memandang hari Alloh yang Arab Badui 

a'rabi mayyu k minu billahi walyaumil akhiri wayattakhidzu 
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pendekatan sesung- keta- Rasul dan salawat/ Alloh di sisi/ (sebagai jalan) ia apa 

(pada Alloh) guhnya itu huilah doa kepada pendekatan diri intakkan yang 

ma yunfiqu qurubatin 'indal lahi wa-shalawatir rasul ali innaha qurbatul 

(3) L ^>rj> jys 4X\ ol aJ-j £| t&S J43 

Maha Maha Alloh sesung- rahmat- di da- Alloh 

99 Penyayang Pengampun guhnya Nya lam 

lahum sayud-khiluhumul lahu fT rahmatih innal laha ghafurur rahTm (99) 
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sukkan mereka mereka 



dan orang- dan orang- orang-orang di an- 

orangyang orangAnsar Muhajirin tara p 

Wassabiqunal awwalGna minal muhajirlna wal-anshari walladzlnat 



dan orang-orang 



danDiame- kepada- dan mere- kepada Alloh rida dengan mengikuti 

nyediakan Nya ka rida mereka baik mereka 

taba'Ghum bi-ihsanir radhiyal lahu 'anhum waradhG 'anhu wa-a'adda 
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selama- di da- mereka sungai- di mengalir surga kepada- 

lamanya lamnya kekal sungai ^ bawahnya mereka 

lahum jannatin tajri tahtahal anharu khalidina fiha abada 
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dzalikal fauzul 'azhim (100) Wamimman haulakum minal a'rabi 
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munafiqun wamin ahlil madTnati maradu 'alan nifaqi la ta'lamuhum 
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nahnu na'lamuhum sanu'adz-dzibuhum marrataini tsumma yuradduna ila 'adzabin 
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yang amal/pe- mereka men- dosa-dosa mereka dan orang- yang 

baik kerjaan campurkan mereka mengakui orang lain 101 besar 

'azhTm (101) Wa-akharuna' tarafu bidzunubihim khalathu 'amalan shalihaw 



99. Di antara orang-orang Arab Badui itu ada 

orang yang beriman kepada Alloh dan hari 
kemudian (atau akhirat), dan ia memandang harta 
benda yang ia infakkan (di jalan Alloh) itu, sebagai 
jalan untuk mendekatkan dirinya kepada Alloh dan 
sebagai jalan untuk memperoleh doa Rasul. 
Ketahuilah, sesungguh yang mereka lakukan itulah 
suatu jalan bagi mereka untuk mendekatkan diri 
(kepada Alloh). Kelak Alloh akan memasukan 
mereka ke dalam rahmat (surga)-Nya; 

Sesungguhnya Alloh Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 

100. Orang-orang yang terdahulu lagi yang 
pertama-tama (masuk Islam) dari orang-orang 
Muhajirin dan orang-orang Ansar dan orang-orang 
yang mengikuti mereka dengan baik, Alloh rida 
kepada mereka dan merekapun rida kepada Alloh 
dan Alloh menyediakan bagi mereka surga-surga 
yang mengalir di bawahnya sungai-sungai selama- 
lamanya dan mereka kekal di dalamnya selama- 
lamanya. Yang demikian itulah kemenangan yang 

101. Di antara orang-orang Arab Badui yang di 
sekelilingmu itu, ada orang-orang munafik; dan 
(juga) di antara penduduk Madinah. Mereka 
keterlaluan dalam kemunafikannya. Kamu 
(Muhammad) tidak mengetahui mereka, (tetapi) 
Kamilah yang mengetahui mereka. Nanti mereka 
akan Kami siksa dua kali, kemudian mereka akan 
dikembalikan kepada azab yang besar. 

102. Dan orang-orang lain yang mengakui dosa- 
dosa mereka, mereka mencampurbaurkan 
pekerjaan yang baik dengan pekerjaan lain yang 
buruk. Mudah-mudahan Alloh menerima tobat 
mereka. Sesungguhnya Alloh Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang. 





103. Ambillah zakat dan sedekah dari sebagian 
harta mereka, dengan zakat dan sedekah itu kamu 
membersihkan mereka dan menyucikan mereka 
dan dengan zakat dan sedekah itu doakanlah 
mereka. Sesungguhnya doa kamu itu (menjadi) 
ketenteraman bagi mereka. Dan Alloh Maha 
Mendengar lagi Maha Mengetahui. 

104. Apakah mereka tidak mengetahui, 
bahwasanya Alloh menerima tobat dari hamba- 
hamba-Nya dan menerima zakat dan sedekah, dan 
bahwasanya Alloh Maha Penerima tobat lagi Maha 
Penyayang? 

105. Dan Katakanlah: "Bekerjalah kamu, maka 
Alloh akan melihat pekerjaanmu, dan Rasul-Nya 
serta orang-orang mukmin, dan kamu akan 
dikembalikan kepada (Alloh) Yang Mengetahui 
akan yang gaib dan yang nyata, lalu diberitakan- 
Nya kepada kamu apa yang telah kamu kerjakan. 

106. Dan ada (pula) orang-orang lain yang 
ditangguhkan sampai ada keputusan Alloh; 
mungkin Alloh akan mengazab mereka dan 
mungkin (pula) Alloh akan menerima tobat 
mereka. Dan Alloh Maha Mengetahui lagi Maha 
Bijaksana. 

107. Dan (di antara orang-orang munatik itu) ada 
orang-orang yang mendirikan masjid untuk 
menimbulkan kemudaratan, kekatiran dan untuk 
memecah belah antara orang-orang mukmin serta 
menunggu kedatangan orang-orang yang telah 
memerangi Alloh dan Rasul-Nya sejak dahulu. 
Mereka bersumpah: "kami tidak menghendaki 
selain kebaikan". Dan Alloh menjadi Saksi bahwa 
sesungguhnya mereka itu adalah pendusta. 
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Maha Pe- Maha Alloh sesung- atas Dia mene- Alloh mudah- yang dan (amal) 

102 nyayang Pengampun guhnya mereka rima tobat mudahan buruk yang lain 

wa-akhara sayyi-an 'asal lahu ayyatuba 'alaihim innal laha ghaturur rahTm (102) 

atas dan doa- dengan- dan men- (yang) membersih- (sebagai) sebagian dari ambil- 

Khudz min amwalihim shadaqatan tuthahhiruhum watuzakkihim biha washalli 'alaihim 
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dan se- sedekah dan Dia hamba- dari tobat Dia me- Dia Alloh bahwa- 

sungguhnya mengambil hamba-Nya nerima sanya 

annal laha huwa yaqbalut taubata 'an 'ibadihi waya k khudzush shadaqati wa-annal 
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pekerjaan Alloh maka akan bekerjalah dan kata- Maha Maha Pene- Dia Alloh 

kalian melihat kalian kanlah 104 Penyayang rima Tobat 

laha huwat tawwabur rahim (104) Waquli' malu tasayaral lahu 'amalakum 

danyang yang YangMe- kepa- dan kalian akan dan orang- dan 

nyata gaib ngetahui da dikembalikan orangmukmin rasul-Nya 

warasuluhu walmu k minun wasaturadduna ila 'alimil ghaibi wasy-syahadati 

maka Dia 

ke- mereka di- dan orang- (kalian) adalah terhadap memberitakan 

san tangguhkan orang lain 105 kerjakan kalian apa yang pada kalian 

fayunabbi-ukum bima kuntum ta'malun (105) Wa-akharuna murjauna li-amril 
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Maha- Maha Me- dan atas Dia mene- dan Dia menga- mung- Alloh 






tara danuntukme- dan kemu- masjid mereka mengam- dan orang- 

mecah-belah kekatiran daratan bil / menjadikan orangyang 

WalladzTnat takhadzu masjidan dhiraraw wakutraw watafrTqam bainal 
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kemu- masjid mereka meng 

daratan bil/menjadi 

fraw watafrTqam bainal 
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mu k minina wa-irshadal liman harabal laha warasulahu minqabl 

(sungguh) orang-2 sesungguh- men- dan kebaikan se- kami meng- tidak dan sungguh me- 

i/alayahlifunna in aradna illal husna wallahu yasyhadu innahum lakadzibun 
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(mereka) mem- untuk mereka se- laki-laki di da- di da- kamu ber- 

bersihkan diri nang/ ingin lamnya lamnya diri/ salat 

yaumin ahaqqu an taquma fih flhi rijaluy yuhibbuna ay yatathahharu 

ajLJj ^^jJ\ o^-si (^) \ L J\ 



(j-u — 1 »\ j»l j\z>- ^)lj-j9J)J 4^)1 

bangunan- men- orang atau- lebih dan ke- Alloh pada takwa 

nya dirikan yang kah baik ridaan 

'ala taqwa minal lahi waridhwanin khairun am man assasa bunyanahu 



4jilj 



JyJ <> 



k> 



V 4Jj ! J jl^li jljL* (_9 j>- 

'ala syafa jurutin harin tanhara bihi fi nari jahannam wallahu la yahdil 

%ij 'jH fj^' 



numbuhkan) mereka yang bangun-2-an senantiasa 
keraguan bangun mereka 109 

qaumazh zhalimin (109) La yazalu bunyanuhumul ladzi banau ribatan 



->•=> ^'j >-^jLj £^2-^ j' >4Jj^ 

Maha- Maha Me- dan hati telah putus/ bah- ke- hati dalam 

110 bijaksana ngetahui Alloh mereka hancur wa cuali mereka 

fT qulubihim illi an taqath-tha'a qulubuhum wallahu 'alTmun hakTm (110) 

^lilj^lj JtjLJ' 4jis! 5l ^ 

dan harta diri-diri orang-orang dari membeli Alloh sesung- 

Innal lahasy tara minal mu k minina antusahum wa-amwalahum 

(1) jLL-A*S 4SS\ (3 L. >eJ ' jt $3 



maka mereka Alloh jalan di mereka 

membunuh berperang 

bi-anna lahumul jannah yuqatiluna fT sabTlil lahi fayaqtuluna 



j4^V'j j-^jj^' 
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wayuqtalun wa'dan 'alaihi haqqan fit taurati wal-injili 

Ijjlw-wls 4jis\ ^—3j' >J (^j— a"j 



walqur-an waman aufa bi'ahdihi minal lah fastabsyiru 



108. Janganlah kamu berdiri salat dalam masjid 
itu selama-lamanya. Sesungguhnya masjid yang 
didirikan atas dasar takwa (adalah masjid Quba), 
lebih patut sejak hari pertama kamu salat di 
dalamnya. Di dalam masjid itu banyak laki-laki 
yang senang membersihkan diri. Dan 
sesungguhnya Alloh menyukai orang-orang yang 

109. Maka apakah orang-orang yang mendirikan 
bangunan masjid atas dasar takwa kepada Alloh 
dan keridaan(Nya) itu yang baik, ataukah orang- 
orang yang mendirikan bangunan masjid di tepi 
jurang yang runtuh, lalu bangunan masjid itu 
runtuh bersama-sama dengan orang-orang yang 
mendirikan bangunan masjid itu ke dalam neraka 
Jahanam. Dan Alloh tidak memberikan petunjuk 
kepada orang-orang yang zalim. 

110. Bangunan-bangunan mereka yang mereka 
dirikan itu senantiasa menjadi pangkal keraguan 
dalam hati mereka, kecuali bila hati mereka itu 
telah hancur. Dan Alloh Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 

111. ® Sesungguhnya Alloh telah membeli dari 
orang-orang mukmin diri-diri mereka dan harta 
mereka dengan memberikan surga untuk mereka. 
Mereka berperang di jalan Alloh; lalu mereka 
membunuh atau mereka dibunuh. (sebagai) janji 
untuk mereka yang benar dari Alloh di dalam 
Taurat, Injil dan Al Quran. Dan siapakah yang lebih 
menepati janjinya (selain) daripada Alloh? Maka 
bergembiralah kamu dengan jual beli yang telah 
kamu lakukan itu dengan-Nya, dan itulah 
keuntungan yang besar. 



112. Mereka itu adalah orang-orang yang 
bertobat, orang-orang yang beribadah, orang- 
orang yang memuji (Alloh), orang-orang yang 
berhijrah (karena Alloh), orang-orang yang rukuk 
dan sujud dalam salat (kepada Alloh), orang-orang 
yang menyuruh berbuat makrut (atau kebaikan) 
dan orang-orang yang mencegah berbuat munkar 
(atau kejahatan) dan orang-orang yang 
memelihara hukum-hukum Alloh (terutama Al 
Quran dan kitab-kitab lainnya). Dan gembirakanlah 
orang-orang mukmin (atau beriman) itu. 

113. Tidak patut bagi Nabi dan orang-orang yang 
beriman memintakan ampun (kepada Alloh) bagi 
orang-orang musyrik, walaupun orang-orang 
musyrik itu adalah kaum kerabatnya, sesudah jelas 
bagi mereka, bahwa orang-orang musyrik itu 
adalah penghuni neraka jahanam. 

114. Dan tidaklah ada permintaan ampunan 
Ibrahim (kepada Alloh) untuk bapaknya, tidak lain 
hanyalah karena suatu janji yang telah 
diikrarkannya kepada bapaknya itu. Maka, tatkala 
jelas bagi Ibrahim bahwa bapaknya itu adalah 
musuh bagi Alloh, maka Ibrahim berlepas diri dari 
bapaknya. Sesungguhnya Ibrahim adalah seorang 
yang sangat lembut hatinya lagi penyantun. 

115. Dan Alloh sekali-kali tidak akan menyesatkan 
suatu kaum, sesudah Alloh memberi petunjuk 
kepada mereka sehingga dijelaskan-Nya kepada 
mereka apa yang harus mereka jauhi. 
Sesungguhnya Alloh Maha Mengetahui segala 
sesuatu. 
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orang-2 yang orang-orang orang-orang 

mengembara yangmemuji yang beribadah 

Attl-ibunal 'abidunal hamidunas si-ihunar 

U < 1 s jJ 9 

dengan orang-orang orang-orang 

kebaikan yang menyuruh yang sujud 

raki'unas sajidunal amiruna bilma'rufi 

Ji' 

wannahuna 'anil munkari walhafizhuna lihududil lah 

\p\ \j 
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yastaghfiru lilmusyrikina walau kanu uli qurba mimba'dima 

Li OJ. 
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mereka mereka 



l>' u' 



la dan neraka penghuni 

tidaklab 113 

tabayyana lahum annahum ash-habul jahTm (113) Wama kanas 

l_4> Jk£j (jC- Sl l 

kepada- ia men- suatu dari/ kecu- untuk Ibrahim permintaan 

nya janjikannya janji karena ali bapaknya ampunan 

tighfaru ibrahTma li-abThi illa 'am mau’idatiw wa'adahl iyyahu 

JlU ®'jS/ X~a 'jrO Aji J_L& X>\ (jrOo Ui 



penyan- yangsangat Ibrahim sesung- dari pa- ia berle- 
lembut hati gubnya danya pas diri 

falamma tabayyana lahB annahu 'aduwwul lillahi tabarra-a r 



la ibrahima la-awwahun halim 



(114) Wama kanal lahu liyudhilla qaumam ba'da idz hadahum hatta 

oi (3) Xy yy* J ^ ^ XX c 





segolongan hati ber- hampir sesudah dari kesulitan waktu/ 

sa'atil 'usrati mim ba'di makada yazTghu qulubu farTqim 

> #J«J 

minhum tsumma taba 'alaihim innahu bihim ra-ufur rahim (117) 
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dari bagi dan danDiayang Dia yang dan langit kerajaan bagi- 

kalian tidakada mematikan menghidupkan bumi Nya 

lahu mulkus samawati wal-ardh yuhyi wayumit wama lakum min 

4jlil -^Sls Ojal (^) Vj dj 02 JJJ 

atas Alloh telab mene- sesung- penolong dan pelin- dari Alloh selain 

rimatobat gubnya 116 tidak dung 

dunil lahi miw waliyyiw wala nashTr (116) Laqat tabal lahu 'alan 

Q Isl 

da- mereka me- (orang-orang) dan orang- 

lam ngiKutinya yang orangAnsar 

nabiyyi walmuhajirTna wal-ansharil ladzTnattaba'uhu fT 

t^-3 A-L 

hampir sesudah 

ig 

a yazighu qulubu fariqim 

J ^l. >-^2^ 

innahu bihim ra-ufur rahim (117) 

j*ji\ tliiS iSi 3*- aLjiB' 

mereka sempit bila ditinggalkan yang atas 

Wa'alats tsalatsatil ladzina khullifu hatta idza dhaqat 'alaihimul ardhu 

LJsLl « V 0' 'jJij Ju! 

tempat tidak bah- dan mere- jiwa atas dan terasa (bumi itu) dengan 

lari ada wa ka mengira mereka mereka sempit luas apa yang 

bima rahubat wadhaqat 'alaihim anfusuhum wazhannQ al la malja-a 

"Jj\ j* 4&' oi !j*j_J ^oSl, j» 

Maha Pene- Dia Alloh sesung- agar mere- atas Dia mene- kemu- kepada- ke- Alloh dari 

rima Tobat guhnya ka bertobat mereka rima tobat dian Nya cuali 

minal lahi illa ilaihi tsumma taba 'alaihim liyatubu innal laha huwat tawwabur 

IjijSj aL! 'jij! jj-*' (^) jj>r)\ 

ber- danjadi- (kepada) bertak- beriman orang-orang wahai Maha 

sama lah kalian Alloh walah yang 118 Penyayang 

rahim (118) Ya-ayyuhal ladzina amanut taqul laha wakunu ma'ash 

shadiqin (119) Ma kana li-ahlil madinati waman haulahum 

'jJ 02 Vj 4jill J j-jjj Jc- IjiliO o' l_j' 6/ pV! 



dengan diri mereka lebih tidak Alloh utusan dari/ merekatetap 
mereka mencintai (patut) dengan tinggal 

minal a'rabi ay yatakhallafu 'ar rasulil lahi wala yarghabu bi-anfusihim 



orang-2 dari 



116. Sesungguhnya kepunyaan Alloh-lah kerajaan 
langit dan bumi. Dia menghidupkan manusia dan 
mematikan manusia. Dan sekali-kali tidak ada 
pelindung dan penolong bagimu selain Alloh. 

117. Sesungguhnya Alloh telah menerima tobat 
Nabi, orang-orang muhajirin dan orang-orang 
ansar yang mereka semua mengikuti Nabi dalam 
masa kesulitan, sesudah hampir berpaling 
segolongan dari mereka, kemudian Alloh 
menerima tobat mereka itu. Sesungguhnya Alloh 
Maha Pengasih lagi Maha Penyayang kepada 

118. dan terhadap tiga orang yang ditinggalkan, 
sehingga bumi terasa sempit bagi mereka, padahal 
bumi itu luas dan terasa sempit atas mereka akan 
jiwa mereka, serta mereka mengira bahwa tidak 
ada tempat lari dari (siksa) Alloh, kecuali kembali 
kepada-Nya saja. Kemudian Alloh menerima tobat 
mereka agar mereka tetap dalam bertobat (kepada 
Alloh). Sesungguhnya Alloh-lah Yang Maha 
Penerima tobat lagi Maha Penyayang. 

119. Hai orang-orang yang beriman bertakwalah 
kepada Alloh, dan jadilah kamu bersama orang- 
orang yang benar. 





120. Tidak patut bagi penduduk Madinah dan 
orang-orang Arab Badui yang berdiam di sekitar 
mereka, tidak turut menyertai Rasulullah 
(berperang) dan tidak patut (pula) bagi mereka 
lebih mencintai diri mereka sendiri daripada 
mencintai Rasul. Yang demikian itu ialah karena 
mereka tidak ditimpa kehausan, kepayahan dan 
kelaparan pada jalan Alloh, dan tidak (pula) 
menginjak suatu tempat yang membangkitkan 
amarah orang-orang kafir, dan mereka tidak 
mendapat bahaya dari musuh, melainkan 
dituliskanlah bagi mereka dengan yang demikian 
itu suatu amal saleh. Sesungguhnya Alloh tidak 
menyia-nyiakan pahala orang-orang yang berbuat 

121 . dan mereka tidak mengintakkan suatu infak 
yang kecil dan tidak (pula) yang besar dan mereka 
tidak melintasi suatu lembah, melainkan dituliskan 
bagi mereka (amal saleh pula) karena Alloh akan 
memberi balasan kepada mereka yang lebih baik 
dari apa yang telah mereka kerjakan. 

122. I 4 } Tidak patut bagi orang-orang mukmin itu 
untuk pergi semua (ke medan perang). Mengapa 
tidak pergi dari tiap-tiap golongan di antara 
mereka (yakni) beberapa orang untuk 
memperdalam pengetahuan mereka tentang 
agama (Islam) dan untuk memberi peringatan 
kepada kaumnya apabila mereka telah kembali 
kepadanya, supaya mereka itu dapat menjaga diri. 

123. Hai orang-orang yang beriman, perangilah 
orang-orang kafir yang di sekitar kamu itu, dan 
hendaklah mereka menemui kekerasan darimu, 
dan ketahuilah, bahwasanya Alloh bersama orang- 
orangyang bertakwa. 



Vj LI? V JlJj J C. 

kepa- dan keha- menimpa tidak karena sung- demikian dirinya dari 

yahan tidak usan mereka guh mereka itu (Rasul) 

'an nafsih dzalika bi-annahum la yushTbuhum zhama-uw wala nashabuw 
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menimbul- suatu mereka dan Alloh jalan di kelaparan dan 

kan amarah tempat menginjak tidak tidak 

wala makhmashatun fi sabilil lahi wala yatha-una mauthi-ay yaghizhul 
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kuffara wala yanaluna min 'aduwwin nailan illa kutiba lahum 
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orang-2yang pahala Dia menyia- ti- Alloh sesung- yang amal dengan- 

bihT 'amalun shalih innal laha la yudhT'u ajral muhsinTn (120) 
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mereka memo- dan yang dan yang suatu mereka dan 

tong/ melintasi tidak besar tidak kecil infak mengintakkan tidak 

Wala yunfiquna nafaqatan shaghTrataw wala kabTrataw wala yaqtha'una 

ij>i r = > L j— ^-i «uii J \ (>-I ■ 3^ *^i LJj 

areka apa lebih Alloh agar membalas bagi dituliskan mela- suatu 

yang baik kepada mereka mereka inkan lembah 

wadiyan illa kutiba lahum liyajziyahumul lahu alisana ma kanO 

IjJilLJ L»J ^ (^) OjU-aj 

seluruhnya/ untuk (mereka) orang-orang patut dan (mereka) 

semuanya pergi ^ mukmin tidak 121 kerjakan 

ya'malun (121) Wama kanal mu k minuna liyanfiru kaffah 

agama di agar mereka kelompok/be- diantara golongan tiap- dari keluar/ maka meng- 

dalam memperdalam berapa orang mereka tiap pergi apa tidak 

falaula nafara min kulli firqatim minhum thl-ifatul liyatafaqqahu fid dTni 

Jj) JJjJJ 'J. JjJCJj 



menjaga supaya kepada mereka 

izz diri /hati-hati mereka mereka kembali bil; 

waliyundziru qaumahum idza raja'5 ilaihim la'allahum yahdzarun (122) 



mereka peringatkan 
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orang- dari mereka (di) orang-orang perangi- beriman orang-2 wahai 

orang katir sekitar kalian yang lah yang 

Ya-ayyuhal ladzina amanu qatilul ladzina yalunakum minal kuffari 

(^) Jjjjjj ^ Ul! o"l 'jJo&lj ĕ 'Jo_i>Jj 

123 bertakwa serta sanya ketahuilah kekerasan kalian reka mendapati 

walyajidu fikum ghilzhah walamO annal laha ma'al muttaqln (123) 
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dengan ini menambah- siapa di antara berkata ada maka di antara suatu diturunkan dan 

(surah) nya kalian yang mereka surah apabila 

Wa-idzam! unzilat suratun taminhum may yaqulu ayyukum zadat-hu hadzihT 

j&j bLJi \y^*\ L»li 



imana fa-ammal ladzina amanu fazadat-hum imanaw wahum yastabsyii 

jt 
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kotor maka menam- penyakit hati di orang- dan 

bahmereka mereka dalam orangyang adapun 124 

(124) Wa-ammal ladzina fi qulubihim maradhun fazadat-hum rijsan 
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orang-orang 






Si 



mereka apakah 

perhatikan tidak 125 yangkafir mereka 

ila rijsihim wamatu wahum kafirun (125) Awala yarauna 

<\ < \S „• ^ 
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kemu- dua kali atau sekali tahun setiap dalam mereka bahwa 

dian diuji mereka 

annahum yuftanuna fi kulli 'amim marratan au marrataini tsumma 

c3y>\ UiL j (0) <^£k=s>Z 

diturun- dan mengambil pe- me- dan mereka tidak 

kan apabila 126 lajaran/ingat reka tidak bertobat 

la yatubuna wala hum yadz-dzakkarun (126) Wa-idzam! unzilat 

'< * - \\ »>>*' ' i',> 

suratun nazhara ba'dhuhum ila ba'dhin hal yarakum min ahadin 
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(mereka) 

tsumman sharatu sharatal lahu qulubahum bi-annahum qaumul la yafqahun 



paling/ pergi diar 
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terasa diri/golongan dari seorang 

(127) Laqad ja-akum rasulum min anfusikum 'azizun 

dengan/terhadap atas kalian 

orang-2 mukmin^ ing 

'alaihi ma 'anittum harishun 'alaikum bilmu minina 
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(telah) datang sesung- 
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tuhan tidak Alloh cukuplah maka ka- mereka ma 

ada bagiku takanlah berpaling jil 

ra-ufur rahim (128) Fa-in tawallau faqul hasbiyal lahu la ilaha 
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jAj 
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129 agung Dia bertawakal kepada-N' 

illa huw 'alaihi tawakkaltu wahuwa rabbul 'arsyil 'azhTm (129) 



124. Dan apabila diturunkan suatu surah, maka di 
antara mereka (orang-orang munafik) ada yang 
berkata: " siapakah di antara kamu yang 
bertambah keimanannya dengan surah ini?" 
Adapun orang-orang yang beriman, maka surat ini 
menambah keimanannya, dan mereka merasa 
gembira. 

125. Dan adapun orang-orang yang di dalam hati 
mereka ada penyakit, maka dengan surat itu 
menambah kotor mereka, disamping kekotoran 
mereka (yang telah ada) dan mereka mati sebagai 
orang-orang yang kafir. 

126. Apakah mereka (orang-orang munafik) tidak 
memperhatikan bahwa mereka diuji dalam setiap 
tahun sekali atau dua kali ujian, kemudian mereka 
tidak bertobat dan mereka tidak mengambil 
pelajaran? 

127. Dan apabila diturunkan suatu surat, 
sebagian mereka (orang-orang munafik) 
memandang kepada sebagian yang lain (sambil 
berkata): "Adakah seorang dari (orang-orang 
muslimin atau orang-orang mukminin) yang 
melihat kamu?" Sesudah itu merekapun pergi. 
Alloh telah memalingkan hati mereka disebabkan 
mereka adalah kaum yang tidak mengerti. 

128. Sungguh telah datang kepadamu seorang 
Rasul dari kaummu sendiri, terasa berat olehnya 
apa yang kamu derita, sangat menginginkan 
(keimanan dan keselamatan) bagimu, sangat 
penyantun lagi amat penyayang terhadap orang- 
orang mukmin. 

129. Jika mereka berpaling (dari Al Quran), maka 
katakanlah: "Cukuplah Alloh bagiku; tidak ada 
Tuhan selain Dia. Hanya kepada-Nya aku 
bertawakal dan Dia adalah Tuhan (yang memiliki) 
'Arsyyang agung". 





